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CURSO DE ACCIÓN 2012-2016 PARA
EL FUNCIONAMIENTO Y LA APLICACIÓN DE LA CIFTA  
(Aprobado durante la tercera sesión plenaria celebrada el 14 de mayo de 2012)

CURSO DE ACCIÓN 2012-2016 PARA
EL FUNCIONAMIENTO Y LA APLICACIÓN DE LA CIFTA 
(Aprobado durante la tercera sesión plenaria celebrada el 14 de mayo de 2012)

Nosotros, los Estados Parte de la Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícito de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados (CIFTA) reunidos en la Tercera Conferencia de los Estados Parte de la Convención, en la Ciudad de Washington, DC, los días 14 y 15 de mayo de 2012; 
RECONOCIENDO la vigencia de los mandatos emanados de la Declaración de Bogotá sobre el Funcionamiento y Aplicación de la CIFTA (Declaración de Bogotá) aprobada por la Primera Conferencia de los Estados Parte de la CIFTA, celebrada en Bogotá, Colombia, los días 8 y 9 de marzo de 2004, y 
VALORANDO los acuerdos plasmados en el Compromiso de Tlatelolco, aprobado durante la Segunda Conferencia de los Estados Parte de la CIFTA, celebrada en México, DF el 21 de febrero de 2008; 
HEMOS ACORDADO el siguiente Curso de Acción como guía que orientará nuestros esfuerzos hacia la plena implementación de la CIFTA en el período 2012-2016: 
1.
Marcaje y rastreo de armas de fuego

a. Con arreglo a lo dispuesto por el Artículo VI de la CIFTA, los Estados Parte continuaremos adoptando las medidas que sean necesarias para garantizar el marcaje de las armas de fuego fabricadas, importadas, confiscadas o decomisadas, según los procedimientos de cada Estado. 
b. Durante las reuniones ordinarias del Comité Consultivo de la CIFTA que tendrán lugar durante el período 2012 – 2016, los Estados Parte consideraremos las siguientes opciones encaminadas a avanzar  medidas efectivas de implementación de la Convención: 
(i) Desarrollo de estándares armonizados para el marcaje de armas de fuego en la región. 

(ii) Estudiar alternativas para promover y fomentar el rastreo efectivo de armas de fuego, para lo cual se podrán utilizar además pautas y protocolos ya existentes.
(ii)
Considerar promover la aplicación del Instrumento Internacional para Permitir a los Estados Identificar y Localizar, de Forma Oportuna y Fidedigna, Armas Pequeñas y Armas Ligeras Ilícitas [Instrumento Internacional de Localización (ITI, por su sigla en inglés)] de las Naciones Unidas, así como la cooperación para marcar y localizar armas ilícitas en el Hemisferio. 
c. De manera oportuna, los Estados Parte proveeremos información actualizada sobre los puntos nacionales de contacto para el marcaje y el rastreo de armas de fuego, instancias que serán responsables de contribuir al intercambio de información y experiencias con sus pares. 

d. Con base en la información suministrada por los Estados Parte, la Secretaría Técnica consolidará y mantendrá actualizado un directorio de  puntos de contacto nacionales sobre marcaje y rastreo de armas de fuego. 
e. La Secretaría Técnica facilitará a los Estados que así lo requieran, la asistencia y el acompañamiento técnico necesarios para el desarrollo de capacidades en la identificación, marcaje y rastreo de armas de fuego. Para ello, promoverá iniciativas de cooperación entre los Estados de la región, así como actividades de capacitación y entrenamiento, incluyendo el uso de herramientas como plataformas de educación en línea y foros y comunidades virtuales. 

f. A fin de fortalecer las capacidades existentes, la Secretaría Técnica coordinará con los Estados Parte y otras entidades pertinentes, la identificación de sistemas nacionales, regionales e internacionales disponibles o en fase de desarrollo que permitan el rastreo de armas de fuego. 

g. La Secretaría Técnica incluirá en el informe sobre la implementación  de la CIFTA que será presentado durante cada reunión ordinaria del Comité Consultivo de la CIFTA, el reporte pertinente sobre los resultados del apoyo técnico ofrecido a la Secretaría Pro Témpore para la elaboración de sus propuestas, así como sobre las actividades de investigación, asistencia y cooperación desarrolladas en atención a los requerimientos de los Estados Parte referidos en este capítulo. 
h. El Comité Consultivo y la Secretaría Técnica continuarán impulsando la cooperación y coordinación en la materia con otros organismos subregionales, regionales a internacionales a fin de combinar esfuerzos y evitar duplicación. 

2. Importación y exportación

a. Los Estados Parte promoveremos medidas y procedimientos armonizados para vigilar y controlar el comercio internacional de armas de fuego. Específicamente, y tomando como referencia las legislaciones modelo de la CIFTA desarrolladas para estos fines, impulsaremos acciones tendientes a fortalecer: los controles en los puntos de exportación; la supervisión de las actividades de los intermediarios; así como los sistemas de emisión de licencias y certificados para la importación y exportación de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados. 

b. Los Estados Parte consideraremos la posibilidad de desarrollar e implementar certificados armonizados para la importación, exportación y tránsito de armas de fuego sobre la base de los elementos identificados en el Reglamento Modelo para el Control del Tráfico Internacional de Armas de Fuego, sus Partes y Componentes y Municiones (aprobado por los Estados miembros el 13 de noviembre del 2003).
c. La Secretaría Técnica organizará, si se dispone de los recursos, una Reunión de Autoridades Nacionales directamente responsables del otorgamiento de las autorizaciones o licencias de exportación, importación y tránsito de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados, particularmente con el fin de considerar mecanismos o prácticas de seguridad relacionados con los certificados o cartas de destino final. 
d. Los Estados Parte avanzaremos en la reglamentación de las actividades de intermediación de armas de fuego, incluyendo el establecimiento de sanciones para la intermediación ilícita.

e. Con base en la información suministrada por los Estados Parte, la Secretaría Técnica consolidará y mantendrá actualizado un directorio de las personas y/o instituciones autorizadas por los respectivos Estados a participar en actividades de intermediación. 
3. Medidas legislativas

a. Los Estados Parte avanzaremos en el desarrollo de legislación, regulaciones y disposiciones operativas requeridas para garantizar la plena implementación de las disposiciones de la CIFTA y facilitar su cumplimiento, según los procedimientos de cada Estado.
b. Con una periodicidad bienal, los Estados Parte proporcionaremos información actualizada a la Secretaría Técnica sobre el estado de implementación de la CIFTA, mediante el “Cuestionario sobre la Implementación y Efectividad de la CIFTA”.
c. La Secretaría Técnica, a solicitud de los Estados Parte, facilitará la cooperación y asistencia técnica necesaria para implementar la Convención en los ámbitos legislativos, regulatorios y operativos.

d. Con base en la información suministrada por los Estados Parte mediante el diligenciamiento del “Cuestionario sobre la Implementación y Efectividad de la CIFTA”, así como los resultados de sus actividades de cooperación y acompañamiento, la Secretaría Técnica elaborará un informe sobre la implementación de la CIFTA que será presentado al Comité Consultivo en cada una de sus reuniones ordinarias. 
4.
Manejo y destrucción de arsenales

a. Los Estados Parte adoptarán medidas de estricto control y seguridad para el manejo de  armas, municiones y explosivos comprendidos por la CIFTA, con el fin de evitar accidentes, pérdidas o desviaciones con fines ilícitos o delictivos.
b. La Secretaría Técnica, a petición de los Estados Parte, promoverá y facilitará la cooperación, capacitación y asistencia técnica en materia de seguridad física de arsenales nacionales, diseño e implementación de protocolos para la ubicación y/o destrucción de armas de fuego y municiones excedentes, obsoletas y/o en mal estado, designados por cada Estado miembro de la OEA.
c. La Secretaría Técnica proporcionará al Comité Consultivo de la CIFTA un manual de procedimientos para el resguardo de las reservas de armas de fuego y de procedimientos operativos estándar para la destrucción en condiciones seguras de las cantidades excedentes de armas, municiones y explosivos incluidos en la CIFTA.
5. Controles fronterizos

a.  Los Estados Parte continuaremos impulsando la cooperación y el intercambio de información, a nivel regional, en particular entre las autoridades a cargo de la aplicación de la ley y las autoridades aduaneras, a fin de fortalecer los controles en las fronteras terrestres, marítimas y aéreas.

b.  La Secretaría Técnica organizará, si se dispone de recursos, la Segunda Reunión de Autoridades Aduaneras y Fronterizas, y Otros Oficiales Encargados de Aplicar la Ley con el fin de promover el intercambio de información sobre tráfico ilícito de armas de fuego, así como para discutir sus conexiones con otras manifestaciones de delincuencia organizada transnacional, incluyendo tráfico de drogas, trata de personas y lavado de activos con la finalidad de complementar los controles en los aeropuertos, puertos marítimos y cruces fronterizos.
6.
Seguimiento

a. Los Estados Parte, a través del Comité Consultivo de la CIFTA, continuaremos impulsando la coordinación y cooperación con otros organismos internacionales y subregionales, así como con representantes de organismos no gubernamentales, entre otros, con el fin de coordinar actividades e iniciativas de interés común y evitar duplicación de esfuerzos.
b. La Secretaría Técnica seguirá respaldando sinergias entre la Organización de las Naciones Unidas, en especial su Programa de Acción para prevenir, combatir y eliminar el tráfico ilícito de armas pequeñas y ligeras en todos sus aspectos (UNPOA), la OEA y todos los mecanismos subregionales hemisféricos, que permitan a los Estados explorar más y mejores posibilidades de trabajo conjunto.

c. Los Estados Parte consideraremos la posibilidad de aportar, de manera voluntaria, los recursos financieros y humanos necesarios para la plena implementación de CIFTA, así como para el fortalecimiento de su Secretaría Técnica.

d. La Secretaría Técnica de la CIFTA seguirá buscando asistencia técnica y financiera para los Estados Parte con el fin de promover la implementación de la CIFTA.

e. La Secretaría General de la OEA proporcionará los servicios jurídicos necesarios en apoyo de las reuniones y actividades del Comité Consultivo. 
f. La Secretaría Técnica de la CIFTA seguirá ocupándose del mantenimiento del sitio web de la CIFTA a fin de facilitar el contacto y coordinación entre los Estados Parte de la CIFTA, los países signatarios y la comunidad de donantes internacionales. 
g. Los Estados Parte, a través del Comité Consultivo de la CIFTA, realizaremos el seguimiento de las disposiciones contenidas en este Curso de Acción 2012-2016 para el Funcionamiento y la Aplicación de la CIFTA.
h. Los Estados Parte acordamos celebrar, de conformidad con lo previsto en el Artículo XXVIII de la Convención y con el Artículo 8 del Reglamento de la Conferencia, la Cuarta Conferencia de los Estados Parte durante el curso del año 2016, sin perjuicio de lo dispuesto en el Artículo 9 de dicho Reglamento.
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